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ВИСНОВОК

на проект Закону України 
«Про внесення змін до статті 149 Кримінального кодексу України 

(щодо приведення у відповідність до міжнародних стандартів)»
У законопроекті пропонується викласти статтю 149 Кримінального кодексу України (далі – КК) в новій редакції та, на відміну від чинної редакції цієї статті, уточнити диспозицію частини 1, доповнити частину 2 та 3 новими кваліфікуючими ознаками, уточнити пункт 1 примітки до цієї статті та доповнити примітку новим пунктом 4. 

Погоджуючись з тим, що стаття 149 «Торгівля людьми або інша незаконна угода щодо людини» КК потребує удосконалення, Головне науково-експертне управління вважає за необхідне зазначити наступне. 

1. У законопроекті пропонується викласти диспозицію частини 1 статті 149 КК у наступній редакції: «Торгівля людьми, тобто вербування, переміщення,  переховування, передача або одержання людини, вчинені з метою експлуатації, з використанням обману, шахрайства, шантажу, уразливого стану особи, примусу, або шляхом підкупу третьої особи для отримання згоди на експлуатацію людини». Запропоновані зміни викликають декілька зауважень.
По-перше, диспозиція частини 1 статті 149 КК (у редакції проекту) буквально повторює окремі положення пункту «а» статті 3 Протоколу про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності (далі – Протокол). Звертаємо увагу, що ці положення Протоколу не можуть бути механічно перенесені у законодавство України. Адже Протокол визначає не кримінально-правові, а кримінологічні ознаки цього злочину, тобто указує на те, з чим треба боротися, а не формулює склад злочину.
По-друге, удосконалити підстави кримінальної відповідальності за торгівлю людьми потрібно, але зробити це слід належним чином. При цьому головне, щоб кримінально караною була сама по собі торгівля людьми, тобто дії, пов’язані з перетворенням людини в товар, незалежно від того, з якою метою і в який спосіб це робиться. Чинна редакція частини 1 статті 149 КК на відміну від редакції, пропонованої у законопроекті, передбачає кримінальну відповідальність за торгівлю людьми або здійснення іншої незаконної угоди, об’єктом якої є людина, незалежно від мети таких злочинних дій і в цьому моменті ця норма є прогресивнішою, ніж положення пункту «а» статті 3 Протоколу та частини 1 статті 149 КК (у редакції проекту).
По-третє, як зазначено в Пояснювальній записці до законопроекту, положеннями національного законодавства, зокрема статтею 149 КК, не надано чіткого визначення поняттю «торгівля людьми», що ускладнює правозастосування вказаної статті КК на практиці. Однак запропоновані у проекті зміни ще більше ускладнять застосування цієї кримінально-правової норми, оскільки відповідно до частини 1 статті 149 КК (у редакції проекту) особу можна притягнути до відповідальності за торгівлю людьми, лише довівши, що вона усвідомлювала не тільки факт продажу нею іншої особи, а й те, що її покупець буде експлуатувати людину (тобто вчинювати ті дії, які закріплені в пункті 1 примітки статті 149 КК), а не, наприклад, відпустить її. Однак на практиці довести мету експлуатації дуже складно, а в деяких випадках неможливо.
По-четверте, одним із способів виконання об’єктивної сторони складу злочину, передбаченого частиною 1 статті 149 КК (у редакції проекту), пропонується визначити «підкуп третьої особи для отримання згоди на експлуатацію людини». При цьому зі змісту пропонованих змін незрозуміло, хто має дати згоду на експлуатацію людини – потерпілий чи третя особа, а також яке відношення третя особа має до потерпілого. Звертаємо увагу, що в пункті «а» статті 3 Протоколу йдеться про такий спосіб торгівлі людьми, як «підкуп, у вигляді платежів або вигод, для одержання згоди особи, яка контролює іншу особу». 
По-п’яте, ще одним із способів вчинення злочину, передбаченого частиною 1 статті 149 КК (у редакції проекту), пропонується визначити «шахрайство». Звертаємо увагу, що термін «шахрайство» має в КК зовсім інше значення (див. статті 190, 192, 262, 308, 312, 313, 320, 357, 410 КК), ніж те, в якому він вживається в пункті «а» статті 3 Протоколу. У зв’язку із цим його механічне перенесення до частини 1 статті 149 КК неприпустиме.    

2. У Пояснювальній записці до законопроекту звернуто увагу на те, що положення статті 149 КК не передбачають посиленої відповідальності у разі вчинення вказаного злочину: у поєднанні з викраденням жертви; батьками, усиновителями, опікунами чи піклувальниками щодо неповнолітнього; злочинною організацією. Тому пропонується закріпити в частині 2 статті 149 КК таку кваліфікуючу ознаку, як дії, передбачені частиною першою, поєднані з викраденням, а в частині 3 цієї статті закріпити такі особливо-кваліфікуючі ознаки, як дії, передбачені частиною першою або другою цієї статті, вчинені щодо неповнолітнього його батьками, усиновителями, опікунами чи піклувальниками, або вчинені злочинною організацією. Запропоновані зміни також викликають ряд зауважень.

По-перше, у разі доповнення частини 2 статті 149 КК (у редакції проекту) такою кваліфікуючою ознакою, як дії, передбачені частиною першою, поєднані з викраденням, відбудеться не посилення, а навпаки пом’якшення кримінальної відповідальності, оскільки на сьогодні торгівля людьми або інша незаконна угода щодо людини, поєднана з викраденням потерпілого, має бути кваліфікована, залежно від конкретних обставин справи, за статтею 149 КК та статтею 146 «Незаконне позбавлення волі або викрадення людини» або статтею 147 «Захоплення заручників» КК відповідно. І в такому випадку особі має бути призначено покарання за сукупністю злочинів (стаття 70 КК).

По-друге, за вчинення злочину, передбаченого частиною 1 статті 149 КК (у чинній редакції), щодо неповнолітнього його батьками, усиновителями, опікунами чи піклувальниками посилена кримінальна відповідальність все ж передбачена, оскільки дії цих осіб охоплюються такою кваліфікуючою ознакою, як «дії, передбачені частиною першою цієї статті, вчинені особою, від якої потерпілий був у матеріальній чи іншій залежності» (частина 2 статті 149 КК у чинній редакції).  
По-третє, використання сполучника «чи» у словосполученні «організованою групою чи злочинною організацією» (частина 3 статті 149 КК у редакції проекту) неприпустимо, оскільки участь в торгівлі людьми одночасно можуть брати як представники організованої групи, так і представники злочинної організації.  

До того ж запропоновані зміни до частин 2 та 3 статті 149 КК виходять за межі назви цього законопроекту, оскільки вони не передбачені міжнародними стандартами у сфері боротьби з торгівлею людьми.
3. Запропоновані проектом зміни мають незавершений характер. Якщо частину 1 статті 149 КК буте викладено в редакції, пропонованій у законопроекті, то відповідних змін потребуватиме пункт 3 примітки до цієї статті, оскільки в ньому слід буде назвати всі способи, які передбачені в частині 1 цієї статті.     

Узагальнюючий висновок: за результатами розгляду в першому читанні законопроект доцільно відхилити.
Перший заступник керівника
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